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他者视域下中国小康故事的跨文化传播策略研究

———以纪录片 《柴米油盐之上》 为例
周玉兰, 李欣霖, 杨小涵

(浙江传媒学院新闻与传播学院, 浙江杭州 310018)

摘　 要: 获得主流媒体认可的纪录片 《柴米油盐之上》 讲述了 “他者” 视角下的四则中国小康故事。

文章采用框架三层次分析法的定性研究方法和基于 STM (Structural
 

Topic
 

Model) 结构主题模型的质化研究

方式对该纪录片讲述中国小康故事及其跨文化传播策略进行了分析阐释。 在高层次框架中, 该纪录片的主

题含有普适性和特殊性, 展现的情感倾向较为客观; 在中层次框架中, 纪录片采用立体化描述、 多元化叙

事视角打造意义的共通空间; 在低层次框架中, 纪录片从经济、 文化、 社会三方面的多种形象符号映射中

国式小康的核心特征。 在跨文化传播中, 纪录片 《柴米油盐之上》 使用的多维视角的叙事思路、 多重符号

的真实呈现、 多元主体的共同协作为未来的跨文化传播实践提供了启示与参考。
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党的二十大报告指出, 中国式现代化是人口规模巨大的现代化、 全体人民共同富裕的现代化、 物质

文明和精神文明相协调的现代化、 人与自然和谐共生的现代化、 走和平发展道路的现代化。[1] 在跨文

化传播的具体实践中, 中国式现代化所秉持的 “和平发展、 合作共赢” 理念得到进一步的深化。 跨文

化传播指的是在不同文化背景下所进行的传播活动, 包括语言、 历史、 体制、 习俗等内容的同构, 是

创造、 修改和转变一个共享文化的过程。[2] 纪录片 《柴米油盐之上》 由英国导演柯文思执导, 从他者

的角度出发, 以 《开勇》 《琳宝》 《怀甫》 和 《子胥》 四则故事为切入口, 讲述中国式现代化进程中最

底层人民走向小康生活的变化。 在 2022 年 “弘扬社会主义核心价值观
 

共筑中国梦” 主题原创网络视听

节目征集推选和展播活动中入选了 100 部优秀网络视听节目的展播名单, 这意味着其获得了主流媒体和

官方部门的认可, 也为未来的网络视听节目创作提供了新的思考。

一、 “他者” 视域下跨文化传播的新范式与新策略
   

1959 年, 爱德华·霍尔 ( Edward
 

Hall) 在
 

《无声的语言》 中指出, “文化即传播, 传播即文化” ,

建议美国国务院外事服务讲习班 ( FSI, the
 

Foreign
 

Service
 

Institute) 实施跨文化传播训练计划,[3] 开创

了跨文化传播研究的先河。 当我们在讨论跨文化传播时, 必须要考虑传播主体与传播内容之间的利益

关系、 传播主体与客体之间的关系, 而文化与传播同构是用来观察文化的偏向与传播的偏向的理论命

题, 我与他者的关系根本不是传播主体与传播客体的关系, 而是同一传播活动中共生的两个主体。[4]
                   

“他者” 理论最初起源于西方哲学, 后引入社会学、 人类学、 传播学等学科。 在西方早先的思想

里, 他者的概念来自于认同, 柏拉图用拉丁语 “ identities” 界定存在自身的特性, 就同一性而言, 具有

独一性 ( uniqueness) 和一致性 ( unity) 。[5] 到 20 世纪, 欧洲学者开始以殖民主义的立场进行学术研
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究, 把新大陆和非洲视作野蛮的未开化的 “他者” 世界。[6] 巴勒斯坦裔美国学者萨义德对 “他者” 进

行了理论化的阐述, 认为 “考察了形形色色的欧洲话语, 那些话语将 ‘东方’ 建构成了一个具有同一

种族、 地理、 政治和文化的世界地区” [7] 。 此前的社会学和人类学中的研究, 将 “他者” 研究建立在对

知识体系的差异化表达上, 分析其中的权力关系和意识形态。

　 　 本文的 “他者” 是基于跨文化传播研究领域中不同于自己 (主体) 的他人或群体。 “他者” 在进

行传播时, 基于自身话语 (或知识体系) 的建构, 对在国际关系中的其他客体, 即他国的民族或国家

的媒体形象产生作用。 “他者” 的认知和表现是基于差异的存在而产生的, 在数字化媒介技术不断发展

的当下, 纪录片作为数字文化载体的一种, 呈现出区别于传统媒介文化的一个基本特征, 即高度 “混

杂性” 。 学者常江认为 “数字文化将以一种 ‘生态的路径’ (
 

an
 

ecological
 

ap-proach)
 

对文化研究既有

的理论体系进行 ‘改造’ ” 。 在当下的跨文化传播语境中, 数字时代的视听文化呈现出的其中一个重要

趋势是身份认同的流动化, 将在 “间性消逝” 的过程中释放文化政治潜能。[8]
   

戈夫曼将框架定义为一种有规律的筛选手段, 是人们用来认识和解释社会生活经验的一种认知结

构, 它 “能够使它的使用者定位、 感知、 确定和命名那些看似无穷多的具体事实” [9] 作为文化形态之

一的纪录片, 其框架并非是完全客观的, 包含有创作方的个人意识、 组织压力、 文化意识形态的构建

等影响, 最终呈现出不同的传播策略和传播效果。
   

本文选取具有代表性的纪录片 《柴米油盐之上》 作为研究对象, 结合框架三层次分析法和 STM 结

构主题模型进行分析, 探究这一纪录片如何讲述中国小康故事及其跨文化传播策略, 以及, 这一纪录

片将为其他的传播实践提供怎样的启示与参考价值。

二、
 

研究方法
  

(一)
 

内容分析法
   

本文的主体部分采用以框架分析为主的定性研究方法, 选择臧国仁的框架三层次分析方法进行深

入分析。 框架三层次分析法能够对文本内容进行系统分析, 探寻文本内在的结构, 因此作为本文的主

要分析框架, 分为高层、 中层、 低层三个环节———高层次结构指新闻选题的主旨, 即对某一事物的限

定; 中层次结构指对新闻事件构成进行划分, 包含主要事件、 结果、 影响等; 低层次结构由语言或符

号组成, 包括字、 词、 句等。

(二) 文本分析法
   

以质化研究的方式, 采用结构主题模型 ( Structural
 

Topic
 

Model, STM) 对样本纪录片 《柴米油盐之

上》 的字幕文本和音频文本进行分析。 STM 是一种用于识别文本潜在主题维度并评估协变量对这些维

度影响的方法,[10] 与其他主题模型相比, 它允许引入多个文档协变量, 探究元数据与主题分布之间的

关系, 帮助研究者更完整地理解文本数据。[11] 研究者通过使用 STM 模型分析数据, 通过引入出现频度

(相关或相似语句) 、 主体身份 (即记录者与被记录对象) 作为协变量, 以此来探究纪录片制作方是如

何塑造这四部小康故事的。
   

本研究通过对比不同的主题群及其相对应的表达, 最终建构起 《柴米油盐之上》 的主题模型。

三、 研究发现

(一) 高层次框架: 他者构建下的主题特征
  

确立合适的主题思想是纪录片制作的核心要义。 该部分运用内容分析法, 对 《柴米油盐之上》 文
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本部分体现的不同主题进行拆解, 对其进行归类, 总结四部短片中共同的主题特征以及主题背后的情

感态度倾向, 试图对其主题呈现进行系统梳理和分析。

1. 主题归类分析: 普适性与特殊性结合
  

纪录片文本主要体现在对台词的取舍和字幕的呈现。 对 STM 模型定量结果归纳整理后一共得到 9

个主题, 分别是: 背景阐释 (主题 1) 、 决心与目标 (主题 2) 、 对未来的期待 (主题 3) 、 苦难 (主题

4) 、 遗憾 (主题 5) 、 无所适从 (主题 6) 、 个人与下一代 (主题 7) 、 责任承担 (主题 8) 以及中西方

差异 (主题 9) 。
   

根据对所有台词和字幕的整理和研读, 可以进一步把决心与目标 (主题 2) 、 对未来的期待 (主题

3) 、 苦难 (主题 4) 和遗憾 (主题 5) 合并为个人状态书写主题群, 这四种主题都是从个体出发进行内

容表达。 主题 2 和主题 3 主要表达个人积极向上的生活态度和持续向前的决心, 比如 “穷嘛, 不怕, 没

钱就动脑子要赚钱” “想留在大城市找一个好一点的工作, 想赚很多很多钱买一套房子, 还有一辆车,

把我爸妈接过去” ; 主题 4 和主题 5 主要是个体对过往贫困生活的回忆、 表达对故人的怀念和亏欠, 比

如 “我们家是穷得家喻户晓的, 你不知道被人瞧不起是怎样一种眼神” 。 在个人状态书写的主题群里,

可以看到很多具有普适性的主题表达, 这种普适性的表达可以主动减少外国受众在观看时的文化折扣,

营造情感的共通空间。 四个短片的主人公虽然来自不同地区, 在家庭背景、 文化程度、 生活水平等方

面存在差异, 但这些主题里蕴含 “坚持” “奉献” “后悔” 等基本人类情感的表达, 跨越了文化障碍,

引起了海内外观众的情感共鸣。 比如琳宝在经历过婚姻包办和家暴后, 仍在自己的努力下成为一名卡

车司机, 实现经济独立, 她在片尾说 “我想通过我自己让我喜欢的人过上很开心的生活” 。 开勇在片中

多次对自己的妻子和儿女表示惭愧, 从他对待亲人的态度中读出中国扶贫工作的不易; 杂技演员王怀

甫凭一己之力走出了乡村, 在城市站稳脚跟, 这种坚定追梦的理想信念也会打动不同语境中的人。
   

无所适从 (主题 6) 、 个人与下一代 (主题 7) 以及责任承担 (主题 8) 这三个主题可以进一步合

并为联结主题群。 这种联结或产生在亲属之间, 或产生在陌生人甚至自身生活的土地之间。 这一主题

群的表达是在尝试贴合并讲述中国的社会特征, 中国传统社会的人际关系是以血缘关系和地缘关系为

基础
 

, 形成了 “差序格局” 的乡土社会基层结构。[12] 在跨文化交流的语境中具有一定的特殊性, 比如

不愿意搬迁的老人所表达的 “1952 年我就在这个房子里住, 是烂房子, 我也要住在这里, 死都要死在

这里” 。 主题 7 是展现老一辈对下一代的期望和付出, 比如 “学习中国历史和传统文化是非常重要的,

我希望我的女儿能够把这种东西传承下去” , 主题 6 和主题 8 是在表达 “个体对土地及这片土地的人爱

得深沉” , 有勇于承担责任的村支书常开勇, 也有在上海定居但仍然会让自己儿子回农村 “寻根” 的王

怀甫。 总的来说, 这种浓厚的乡土情结, 基于血缘, 结合地缘和业缘, 相互勾连融合、 彼此不分的联

结, 都是展现中国传统思想、 书写中国小康故事的重要侧面表现。

2. 情感倾向分析: 还原真实以情动人
   

为进一步探究其主题呈现, 本文将纪录片中表现出的情感倾向进行分析 (如图 1) 。 臧国仁曾指出,

创作者对于句法和用字的选择代表了他们对事件的认知和看法, 同时也暗含着对大众认知和看法的引

导。[13] 所以, 对于句子、 词汇的使用代表了作者的态度。 通过对片中台词的扒取、 分词并进行情感分

析, 得出了情感倾向占比。
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图 1　 《柴米油盐之上》 整体情感倾向占比

总体来看, 导演在讲述这四个小康故事的时候情感偏积极, 但三者占比并没有太大悬殊, 可见整体

呈现较为客观, 不会回避人物的失败和短处, 而是选择真诚直接地展现中国人民走向小康的真实情况。

导演柯文思在采访时说 “人无完人, 是人就会犯错” 。 在片中, 观众可以看到基层干部的奉献, 也能看

到村民与干部的争吵; 可以看到女卡车司机的坚韧, 也能看到中国农村存在的重男轻女的问题。 这种

还原真实、 全面客观的叙述更能打动观众。

(二) 中层次框架: 他者构建下的叙事策略

1. 叙事视角: 多元化叙事视角
  

第一, 片中采用了隐性的他者视角与幕后的台前演绎结合的叙述方式。 媒介从业人员对事物的选

择和凸显会影响受众对事物的理解, 构成故事环境的各种事实从来不是 “以它们自身” 出现, 而总是

根据某种眼光、 某个观察点呈现在我们面前。[14] 《柴米油盐之上》 与以往人文纪录片的不同之处在于,

它将隐性的幕后视角与参与式观察的他者视角巧妙地结合起来。
   

在片子的主体部分, 导演的 “他者视角” 隐藏在摄像机、 监视器以及剪辑工作台之后, 借片中人

物之口, 讲述自己眼中的中国式小康; 而在片尾的导演手记里, 他代表整个制作团队, 塑造了一个从

幕后走向台前的个人形象。 这种让观众看到导演本人的具身传播, 以较为显性的方式 (包括语言、 动

作、 神态等) , 展示 “他者视角” 下的影片意涵与西方视角的国际关怀。 例如, 在第一集的 《开勇》 当

中, 主体部分多以片中人物自述、 客观镜头来建构故事内容, 村支书 “舍小家为大家” 的奉献精神带

有中国式集体主义的人文关怀, 他的妻子甚至 “ 希望自己是他的贫困户” 。 导演在幕后部分强调 “ I
 

don’ t
 

think
 

that
 

Xiaokang
 

is
 

anything
 

other
 

than
 

a
 

fantastically
 

ambitious
 

and
 

admirable
 

initiative.
 

Nothing
 

like
 

that
 

has
 

everything
 

been
 

tried
 

in
 

the
 

West.
  

(小康是非常有抱负且令人敬佩的计划, 西方从来没有尝试过这

样规模的工程) ” , 展现出他对于中国人坚韧不拔的性格和乐观精神的观察, 以及对中国脱贫公式的

看法。
  

第二, 片中将内视角的个体叙事与全知视角的宏观叙事进行了结合, 多以个体叙事 ( Individual
 

Narration) 的视角叙述普通人故事, 区别于以某个国家或民族文化体系展开宏观抽象的国家叙事 ( Na-

tional
 

Narration) 。 这种较为微观的手法注重对细节真实、 深入的刻画, 可以减少因宏大视角而造成的意

识形态冲突。
   

巴赫金在 “对话理论” 的研究中表明, “当对话作为一种交流方式时, 必须强调对话双方地位平

等。 对话没有明显的传播者和受传者之分, 而是双方着眼于共同的目标, 进行友好的沟通交流” [15] 。 在
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《柴米油盐之上》 中, 这种对话方式的建构, 有助于达成跨文化传播中主体与客体之间的共识。 《开勇》

的村支书与贫困户的交流, 以对话的方式阐述陶银秀一家对易地搬迁的多重顾虑; 《琳宝》 中借妻子与

丈夫的争吵对话、 母亲与儿子的温情对话, 展现女性的情感焦虑和生活权衡; 在第三集、 第四集中,

主人公坐在被采访位置, 与制作团队、 与镜头后观众的对话, 都在建构哈贝马斯所说的 “协商的理

解” , 以一种 “我—你” 或 “我—他” 之间相互沟通理解的交流方式进行传播。 该纪录片以中英双字幕

进行呈现, 导演手记里以全英文口述的方式与镜头后的观众进行对谈, 这些都为跨文化传播交流提供

了可能性。
   

除了内视角下个体叙事的 “自叙” , 该纪录片的片头和片尾以解释性文本的方式, 呈现全知视角的

“他叙” , 将个人故事与时代背景进行联结, 以小见大。 例如 《子胥》 的前半部分以群像的方式, 讲述

村民们投身快递行业的故事; 在故事的末尾, 将中国政策带动下物流行业的快速崛起这一背景点明,

以全局、 全知的高维度视角, 再一次完成了对主题的诠释。

2. 叙事内容: 立体化描述建构共通空间, 电影式结构丰富内核
  

第一, 在选题策划上做到多维切口层层递进, 在共同关注下巧妙展现中国特色。 制作团队曾提出,

希望主人公的故事大相径庭, 能展示小康社会的不同侧面, 让西方人真正理解小康社会的内涵。 作为

“他者” 之一的导演柯文思在选角和呈现顺序上也有自己的巧思, 从第一集到第四集, 从甘愿留在大山

帮他人走向小康的常开勇, 到自己坚韧不拔想要努力走出大山的张琳, 再到已经成功走向小康但有故

土情结的王怀甫, 最后到走向共富的乡村民营企业家的创业路, 层层递进, 打开了 “他塑” 中国小康

故事的整体视野。
   

除此之外, 该纪录片关注的是全人类共同关注到的问题: 解决贫困、 公平正义、 自由民主等。 片中

聚焦于脱贫攻坚和全面建成小康社会, 具有强烈的中国特色, 讲述的也是具有一定地域特征的中国经

验, 让观众看到一个立体而真实的中国。 这种具有跨文化传播属性的纪录片, 既要有个体特色, 也要

具备人类命运共同体意识, 即关注全人类的议题和故事, 从而推动人与人之间对话的形成。
  

第二, 该片在叙事结构上采用了复合叙事, 平行剪辑和交叉剪辑共同展现群像。 其叙事风格和结构

与其他同类型人文类纪录片不同的地方在于, 它更多以一种戏剧化的、 电影式的结构在叙事, 展现了

一条主线下的多重矛盾和冲突, 这使得其中四个小康故事的内核更加丰富, 具有极高的可看性和艺术

性, 在一定程度上弱化了以往 “自说自话” 式的宣传味, 以一种柔性传播的方式, 向世界讲述中国小

康故事的多个切面。

在纪录片的剪辑结构上, 《开勇》 使用了交叉蒙太奇的剪辑手法, 讲述同一时间不同家庭的搬迁之

路, 有的家庭因为担心老人的安顿问题和子女的教育问题有所迟疑, 有的家庭在意的是 “这些烂房子

都是我自己辛苦建的” 。 在影片的结尾, 对两条线的易地搬迁结果都做出了解答。 《子胥》 采用了平行

蒙太奇的剪辑手法, 以群像的方式展现子胥村村民通过 “一家富带动家家富” 的团结协作, 发展出一

条快递产业链。 类似这种 “产业村” 的形式, 在西方鲜有存在, 因此, 也成为柯文思挖掘中国小康故

事的一个切入点, 更可以让西方观众感知真实的中国。

(三) 低层次框架: 他者构建下的符号意涵
  

美国芝加哥学派强调文化依托于符号化的展演进行意义的建构和传播。 在符号互动论的视角下,

传播是 “由参与者间不同程度地共享意义和价值而导致的符号行为” [16] 。 对于视频文本而言, 符号的

构建包含画面、 声音、 形象、 色彩等, 结合 《柴米油盐之上》 的亮点, 本文将选择形象符号和画面符

号两个方面进行详细分析, 探究其符号呈现和意涵。
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1. 形象符号: 能指深蕴于表象之中, 意涵承担跨文化传递
   

符号的基本功能即表征。 特伦斯·霍克斯指出, 独立存在的且具备广泛联系性的事物, 只要能被解

释, 那么符号就是它的作用与功能。 索绪尔提出 “能指” 和 “所指” 共同构成符号, 能指是指符号的

陈述, 所指是指符号的内涵。
   

做为视频文本的构成部分之一, 形象符号给人视觉提醒, 它的恰当使用可以正确传达传播者的创

作意图, 对于视频本身有很重要的意义。 在 《柴米油盐之上》 中, 导演柯文思选取了不同的形象符号,

来传达他眼里的中国小康 (如表 1) 。

表 1　 《柴米油盐之上》 部分形象符号分析

符号类型 符号能指举例 符号所指

经济符号
高铁、 山间铁路 中国基础设施建设、 中国速度

快递卡车、 淘宝、 快递分拣厂家 中国特色、 互联网经济发展

文化符号

春节、 敬酒、 杀猪 传统节日、 阖家团圆

中医、 针灸 医学特色、 传统文化

杂技表演 传统表演艺术

烧香拜佛 传统信仰、 乡村习俗

社会符号

相亲、 彩礼 包办婚姻、 思想守旧、 重男轻女

乡镇楼房、 自建房 乡村经济发展、 乡村现代化

山里农村破旧的房子 过度落后地区的凋敝

　 　 2. 画面呈现: 声画设计描绘图景, 镜头组接展现叙事线
    

纪录片是一种以视听觉为主体的艺术表现形式,
 

故事性是其固有的属性。 而故事的叙述、
 

情节的关

联、 剧情的推动都需要通过画面语言进行表达。[17] 画面的呈现包含画面信息以及其负载的同期声, 恰

当的画面呈现可以更丰富、 更精确地传达主题思想。 根据画面的不同作用可以将其划分为三种不同的

表现形态, 分别是叙述性画面、 描述性画面和表现性画面。

除了负责展开叙事主线的叙述性画面以外, 本节想重点阐述描述性画面和表现性画面在片中的

呈现。
   

描述性画面语言不直接叙述主体, 但又与主体密切相关,
 

它围绕叙述性语言展开,
 

使叙事更加立

体,
 

信息更加全面。[18] 其主要作用是交代故事细节、 补充故事背景、 丰富人物形象等, 与叙述性画面

相互补充。 比如在第一集 《开勇》 中, 陶银秀一家第一次来到安置房时不会按电梯, 常开勇耐心上前

帮忙的细节被巧妙捕捉到并放在了片中。 这一幕既能透过微观动作看到现存的城乡差距, 也可以联想

到中国政府为扶贫做出的努力。 陶银秀决定搬到安置房, 卖掉了自己家的老黄牛, 拿到钱后仍然走了

一段路目送牵走牛的买家。 在这个镜头里可以读到农村人对牛的特殊感情。 这种交代细节的描述性画

面让纪录片的叙事更加丰富立体, 将走向小康路上的人们的细腻情感娓娓道来, 引发观众共鸣。
   

表现性画面则是一种偏艺术性的表现手法, 主要通过画面将主人公或创作者的内心情感外化, 进

而让观众产生共鸣和认同。 导演通常会通过光影、 色彩、 造型或展现画面的关系来暗示、 隐喻想要表

达的情感, 具有一定的主观性。 比如在第三集 《怀甫》 中, 王怀甫在讲述自己没能见到爷爷的最后一

面时, 镜头画面给到了空荡荡的老房子, 营造落寞、 追悔莫及的氛围。 王怀甫在回忆童年训练时光时,

601



第 4 期 周玉兰, 李欣霖, 杨小涵: 他者视域下中国小康故事的跨文化传播策略研究

导演让他回到了当时训练的舞台, 侧逆光加面部暗区的处理可以让观众感受到杂技表演人的苦楚。 在

第一集 《开勇》 里, 导演把陶银秀搬进安置房的喜悦和深山里婆婆的落寞无措这两个镜头放在了一起,

通过画面关系形成对比, 隐喻代与代之间对易地搬迁的态度, 让观众看到农村人走向小康时的心理矛

盾。 表现性画面在纪录片中虽然不是特别常见, 但恰当使用可以给予观众一定的冲击力, 达到渲染气

氛的效果并突出表达某种寓意。

四、
 

《柴米油盐之上》 对纪录片跨文化传播的启示
    

《柴米油盐之上》 此次获得国家广播电视总局办公厅的官方推选和展播资格, 与其在网络视听空间

唱响 “共筑中国梦
 

奋进新征程” 的主旋律分不开。 它用一种润物细无声的方式传递中国故事, 为纪录

片的跨文化传播开辟了一条新思路。

(一) 复合视角协同展演: “双视角+微视角” 交织形成对话
   

“双视角” 即台前与幕后双视角的呼应。 《柴米油盐之上》 每一集的末尾都加入了导演手记的部分,

不仅将 “他者” 视角显性地展示出来, 同样也将观众置于平等对话的角度, 对于打造文化间性有所裨

益。 这种台前与幕后双视角呼应的纪录片叙事思路, 能够加强主客体之间的联系, 推动人与人的对话,

打造人类命运共同体, 提升跨文化认知模式里的适应性。
   

此外, 对于其他形式的跨文化传播载体, “微视角” 也是一个可取之处。 在认知模式 ( CMIC) 研

究中, 跨文化传播是个体遭遇不同文化信仰与价值观的一个过程, 因此会产生文化冲突, 而减少焦虑

(即消除民族优越感和一些刻板观念) 的能力正是一种跨文化传播能力。 《柴米油盐之上》 每一集的出

发点和落脚点都是一个鲜活明确的个体, 在刻画小人物的过程中见微知著。 比如 《琳宝》 这一集里孩

子见到母亲后边读课文边哭的细节、 孩子紧紧抱住母亲的手部特写, 都属于从微视角入手的描写。 “母

子情深” 的概念不只存在于中国人的故事之中, 也属于全人类的故事, 以个体小人物为主的微视角作

为切口, 是减少因心理因素 (个性、 焦虑、 犹豫、 偏见、 刻板等等) 影响跨文化传播的一种方式。

(二) 多种符号共同刻画: 增强故事丰富性和感染力
   

纪录片本身呈现的问题一般都是抽象的, 比如脱贫、 小康, 这些词汇对于海外受众来说可能是陌生

的, 但纪录片里的各类符号会让抽象词汇变得具体可感。 抓住符号细节, 多方面多角度地展现视频内

容, 可以让海外受众更加了解中国文化。 《柴米油盐之上》 不仅使用了大量能代表中国形象、 体现中国

小康社会和时代特征的符号, 还巧妙运用声音和画面符号带动观众情绪, 使观众受到情节感染, 有利

于共情传播, 也能更精确地传达纪录片的主旨。 纪录片在跨文化传播过程中选择具有贴近性、 代表性、

典型性的符号, 并创新画面内容表述方式, 可以最大程度让观众感同身受。

(三) 跨壁合作传播: 多主体协同合作, 渠道升级扩大声量
   

习近平总书记强调: “要深刻认识新形势下加强和改进国际传播工作的重要性和必要性, 为推动构

建人类命运共同体作出积极贡献。” [19] 在全球化传播的背景下, “借船出海” 是 “讲好中国故事, 传播

好中国声音” 的路径之一。 在制作团队上, 《柴米油盐之上》 是一部中外合拍的人文纪录片, 导演柯文

思采用 “他者” 的局外人视角进行纪录片的创作, 不仅能够展现异于国人拍摄的关注点, 也能够以个

人影响力搭建起与西方交流的沟通方式。 在传播渠道上, 《柴米油盐之上》 不仅在中国驻美大使馆 Twit-

ter、 Facebook 账号上进行每天一集的推送, 实时关注网民的互动与反馈, 同时, 也在英国天空电视台这

一老牌媒体上进行播出。
   

在跨文化传播实践中, 进行纵横交织式的渠道升级, 采用多主体协同合作的传播方式, 打破官方媒
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体与社交媒体的壁垒, 联动中外制播平台进行传播, 是有效的突破。

五、 结 　 语
   

《柴米油盐之上》
 

聚焦喜迎党的二十大主题, 由国务院新闻办公室监制, 中宣部对外推广局、 国家

广播电视总局网络视听节目管理司指导, 展现中国人民在追求美好生活时的 “柴米油盐” 故事与 “柴

米油盐之上” 的时代精神。 从宏观层面来看, 在主题定位上做到了在寻找普适主题的同时, 呈现特殊

主题; 从中观层面来看, 在叙事上做到了复合视角和复合叙事的展开; 从微观层面来看, 在多种符号

呈现中增强整体感染力。 该片实现了纪实性与艺术性的融合, 在当下国际舆论复杂多样的背景下, 为

纪录片如何讲好中国故事、 传播中国经验提供了一个可借鉴的跨文化传播案例。
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